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	Contrat
	FR
	EN

	☐	Contrat de prestations de service
	☐	☐
	☐	Accord de confidentialité
	☐	☐
	☐	Autre :
	☐	☐
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	Thème
	Clauses et justifications
	Conformité**

	
	
	NC
	C
	NA
	Cmt
N°
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	Client
	XXX, S.A. / S.A.R.L. au capital de _ euros, dont le siège social est situé _ à _____ (Code Postal), inscrite au registre du commerce et des sociétés de _ sous le n° _, représentée par _, agissant en qualité de _.
Ci-après dénommée "XXX",
	☐	☐	☐	

	
	XXX ("XXX"), a corporation having its registered office at _, under the number _ and represented by its _ as _, and represented by _ as _.

Hereinafter referred to as "XXX"
	
	
	
	

	Sunnikan
	Sunnikan Consulting, S.A.R.L. au capital de 100.000 euros, dont le siège social est situé 229-231 rue La Fontaine à Fontenay-sous-Bois (94120), inscrite au registre du commerce et des sociétés de Créteil sous le n° B 409 032 240, représentée par le Docteur Georges MARTIN, agissant en qualité de Gérant.
Ci-après dénommée "Sunnikan"
	☐	☐	☐	

	
	"Sunnikan Consulting, a French company incorporated under the laws of France, having its registered office at 229-231, rue de la Fontaine, 94120 Fontenay sous-bois, France (hereinafter collectively referred to as "SUNNIKAN")"

Sunnikan Consulting ("Sunnikan") a corporation having its registered office at 229-231 rue La Fontaine, 94120 Fontenay-sous-bois, France under the number n° B 409 032 240 and represented by Georges MARTIN as General Manager.
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	Mission 
(Peut différer selon la mission)
	XXX est un [établissement pharmaceutique exploitant réalisant des études cliniques interventionnelles ou non et réalisant des activités de pharmacovigilance].
Dans le cadre de ses activités, XXX souhaite faire appel aux services d’une société de conseil et de prestations relatifs au management de la qualité, afin d’évaluer et d'améliorer la qualité au sein de sa structure.
Sunnikan reconnaît avoir la compétence, l'expérience et la disponibilité nécessaires pour répondre aux besoins de XXX, en excluant tout lien de subordination entre XXX et Sunnikan.
Il a été ensuite convenu et arrêté ce qui suit
	☐	☐	☐	

	
	Whereas, XXX is a ___;
Whereas, XXX is willing to entrust a reliable and experienced company with the performance of _____;
Whereas, on the basis of Sunikan’s expertise in the field of quality, process and risk management systems for the pharmaceutical industry, XXX wants to entrust Sunnikan with ____ and Sunnikan agrees to perform the Services, on behalf of XXX, in accordance with and subject to the terms and conditions set forth herein;
Now, Therefore, in consideration of the foregoing and the mutual covenants and agreements set forth in this Agreement, and for other good and valuable consideration the receipt and sufficiency of which are hereby acknowledged, the Parties, intending to be legally bound hereby, hereby agree as follows.
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	Réalisation
	Sunnikan réalisera les Activités qui lui seront confiées de manière professionnelle, conformément aux règles de l’art et aux instructions émanant de XXX.
Sunnikan s’assurera que ses ressources humaines (personnel d’encadrement, personnel d’exécution) sont en adéquation avec les Activités qui lui sont confiées et possèdent le niveau d’autorité et d’expérience nécessaire pour pourvoir à tous les engagements pris dans le présent Contrat-cadre.
Sunnikan s'engage à fournir à XXX, à sa demande toutes les informations et prestations nécessaires à la réalisation de la Prestation, ceci en parfait respect avec toute législation applicable en la matière.
Sunnikan s'engage à apporter tout le soin et toute la diligence nécessaires à l'exécution de la Prestation faisant l'objet du Contrat-cadre.
Pour les prestations d'audit, il est entendu entre les Parties que le rapport d'audit est dépendant des informations mises à la disposition de Sunnikan Consulting et de la réglementation en vigueur au jour de la signature du Contrat.
Sunnikan tiendra XXX informé de toutes difficultés qu'il pourrait rencontrer pour mener à bien sa Prestation.
Sunnikan déclare et garantit qu'elle est immatriculée auprès des autorités fiscales et des organismes de sécurité sociale compétents et a acquitté ou acquittera toutes les taxes et cotisations exigibles et elle a remis à XXX tous documents établissant qu’elle s’acquitte de ses obligations qui découlent de la réglementation relative au travail dissimulé (Article L. 8221-3 du Code du Travail). 
Sunnikan s'engage à se conformer au règlement intérieur en vigueur chez XXX et à toute recommandation qu'il pourrait recevoir sur le site de XXX.
	☐	☐	☐	

	
	
	
	
	
	

	Conservation des documents par Sunnikan
	"However, Sunnikan us entitled to identify documents and Confidential Information of which a copy will be retained for its own purposes of archiving and enabling to prove the conduct of its activities." (la version française est dans les modèles de contrat)
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	[bookmark: _Toc16082060]Rémunération

	Délai de paiement
	
	
	
	
	

	Conséquences d'un retard de paiement
	
	
	
	
	

	Conformité au devis
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	[bookmark: _Toc16082061]Résolution des conflits

	[bookmark: _Toc16082062]Loi applicable

	
	" Le présent Contrat-cadre est soumis à la loi française."
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	" Les Parties s'efforceront de résoudre à l'amiable les contestations qui pourraient surgir pour l'interprétation ou l'exécution des clauses du présent Contrat-cadre."
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	"En cas de désaccord persistant, seuls seront compétents les tribunaux du ressort du siège social de Sunnikan."
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	Thème
	Clauses et justifications
	Conformité**

	
	
	NC
	C
	NA
	Cmt
N°
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	Client
	XXX, S.A. / S.A.R.L. au capital de _ euros, dont le siège social est situé _ à _____ (Code Postal), inscrite au registre du commerce et des sociétés de _ sous le n° _, représentée par _, agissant en qualité de _.
Ci-après dénommée "XXX",
	☐	☐	☐	

	
	XXX ("XXX"), a corporation having its registered office at _, under the number _ and represented by its _ as _, and represented by _ as _.

Hereinafter referred to as "XXX"
	
	
	
	

	Sunnikan
	Sunnikan Consulting, S.A.R.L. au capital de 100.000 euros, dont le siège social est situé 229-231 rue La Fontaine à Fontenay-sous-Bois (94120), inscrite au registre du commerce et des sociétés de Créteil sous le n° B 409 032 240, représentée par le Docteur Georges MARTIN, agissant en qualité de Gérant.
Ci-après dénommée "Sunnikan"
	☐	☐	☐	

	
	"Sunnikan Consulting, a French company incorporated under the laws of France, having its registered office at 229-231, rue de la Fontaine, 94120 Fontenay sous-bois, France (hereinafter collectively referred to as "SUNNIKAN")"

Sunnikan Consulting ("Sunnikan") a corporation having its registered office at 229-231 rue La Fontaine, 94120 Fontenay-sous-bois, France under the number n° B 409 032 240 and represented by Georges MARTIN as General Manager.
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	XXX, [exposé de l'activité de XXX]
Le Cocontractant pour sa part, possède une compétence particulière dans le domaine de la qualité, notamment en relation avec les études cliniques dans le domaine de la santé.
Les Parties souhaitent engager les discussions pour évaluer leur intérêt respectif à collaborer pour la réalisation de ________ (ci-après "_____").
Aux fins d'évaluer et, le cas échéant de discuter de ____ les parties vont être amenées échanger des informations confidentielles selon les termes et conditions définies ci-après."
	☐	☐	☐	

	
	La société XXX souhaite évaluer l'intérêt d'une éventuelle collaboration avec la société Sunnikan Consulting dans le cadre du projet ______.
A cette fin, la société XXX va communiquer à la société Sunnikan Consulting des informations dont elle est propriétaire, directement liées à son activité ou à ses procédés qu'elles considèrent comme strictement confidentielles.
La société Sunnikan Consulting reconnaît que toute information confidentielle communiquée par la société XXX dans le cadre du présent accord de confidentialité aura pour objet d'évaluer l'intérêt d'une collaboration entre les sociétés XXX et Sunnikan Consulting concernant le projet ____.
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	Réalisation
	
	☐	☐	☐	

	
	
	
	
	
	

	Conservation des documents par Sunnikan
	"However, Sunnikan us entitled to identify documents and Confidential Information of which a copy will be retained for its own purposes of archiving and enabling to prove the conduct of its activities." (la version française est dans les modèles de contrat)
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	Délai de paiement
	
	
	
	
	

	Conséquences d'un retard de paiement
	
	
	
	
	

	Conformité au devis
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	" Le présent Contrat-cadre est soumis à la loi française."
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	" Les Parties s'efforceront de résoudre à l'amiable les contestations qui pourraient surgir pour l'interprétation ou l'exécution des clauses du présent Contrat-cadre."
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	"En cas de désaccord persistant, seuls seront compétents les tribunaux du ressort du siège social de Sunnikan."
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	[bookmark: _Toc16082080]Clauses de dommage irréparable

	
	
	
	
	
	


Point à vérifier pour un Accord de confidentialité conclu avec le Promoteur lui-même
Point à regarder :

· Personnes habilitées à recevoir l'information / communiquer / etc
· [bookmark: _GoBack]Engagement 
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** C = Conforme, NC = Non-conforme, NA = Non applicable
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